
 
Assuredly, Conscript Fathers, it is not 

without some hesitation that I cross 

the limits of the provinces which are 

well known and familiar to you, but 

the moment is come when I must 

plead openly the cause of Further 

Gaul.  
 

It will be objected that Gaul sustained 

a war against the divine Julius for ten 

years.  
 

But let there be opposed to this the 

memory of a hundred years of 

steadfast fidelity, and a loyalty put to 

the proof in many trying 

circumstances.  
 

My father, Drusus, was able to force 

Germany to submit, because behind 

him reigned a profound peace 

assured by the tranquillity of the 

Gauls.  

And note well, that at the moment he 

was summoned to that war, he was 

busy instituting the census in Gaul, a 

new institution among them, and 

contrary to their customs. 

Timide quidem, Patres conscripti, 

egressus adsuetos familiaresque vobis 

provinciarum terminos sum, sed 

destricte iam Comatae Galliae causa 

agenda est,  

 

 
 

in qua si quis hoc intuetur, quod bello 

per decem annos exercuerunt diom 

Iulium,  
 

idem opponat centum annorum 

immobilem fidem obsequiumquue 

multis trepidis rebus nostris plus quam 

expertum. 
 

 

 Illi patri meo Druso Germaniam 

subigenti tutam quiete sua securamque 

a tergo pacem praestiterunt,  

 

 

et quidem cum a census novo tum opere 

et inadsueto Gallis ad bellum advocatus 

esset; 

 



 


